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En automne:
Vive les pommes!

Auf den folgenden Seiten steht ein umfangreiches Angebot von comptines, chansons, histoires, recettes, Büchertipps etc. zum Thema ‚pommes’. Es bietet sich an, die Materialien je nach Klassenstufe parallel /integrativ zu einer Unterrichtseinheit ‚Obst’ bzw. ‚Äpfel’ einzusetzen. 

	Croque dans ta pomme
Croque dans ta pomme

Croque, croque petit homme

Pomme rouge et pomme blanche

Pomme verte sur les branches

Dans les vergers à l’automne

C’est la cueillette des pommes

	Abzählreim

Une pomme verte

Une pomme rouge

Une pomme d’or,
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C’est toi qui es dehors


5 pommes dans mon panier

5 pommes dans mon panier

J’en croque une, j’en croque une,

Il en reste que 4

4 pommes …

3 pommes …

2 pommes … 

1 pomme dans mon panier 

	J’AI DES POMMES A VENDRE

J’ai des pommes à vendre
Des rouges et des blanches

J’en ai tout plein mon grenier

Elles descendent l'escalier

Mademoiselle, mademoiselle,

Quatre, quatre pour un sou

Mademoiselle en voulez-vous ?
le sou: das Geld, der Heller ［umgangsspr.］: die Kröten, die Mäuse; qn compte ses sous: jd. dreht jeden Cent dreimal um



	LES POMMES

(Air/nach der Melodie von: Frère Jacques

Pomme entière (bis)

Je te croque (bis)

Ah! Que tu es bonne (bis)

Miam ! Miam ! Miam (bis)

J’aime les pommes (bis)

En compote (bis)

Et en marmelade (bis)

Mium ! Mium ! Mium ! (bis)


je la croque, je la croque,

Il n’en reste plus

Je les toutes croqués !

POMMES

Pomme, pomme, je te cueille

Pomme, pomme, au panier

Pommier, pommier je te trouve

Pommier, pommier au verger

On peut la faire tourner en rond

La pomme est ronde comme un ballon
A imprimer: J’ai des pommes à vendre http://www.teteamodeler.com/vip2/nouveaux/expression/pommesavendre.htm 
A écouter : J’ai des pommes à vendre
http://www.southwestern.edu/~prevots/songs/?p=122 

Michaud
Michaud est monté dans un grand pommier (Faites le geste de grimper)
La branche est cassée CRAC! (Faites le geste de tomber accroupis)
Michaud est tombé BOUM! (Faites le geste de tomber sur les fesses)
Où donc est Michaud? (Faites le geste de chercher quelqu’un avec  la main sur le front)
Michaud est sur le dos. (Faites le geste de vous coucher sur le dos)
Ah ! Relève, relève, relève (Faites le geste de vous rasseoir)
Ah Relève, relève Michaud (Faites le geste de vous relever)
Variante : Changer le nom de Michaud par celui d'un enfant du groupe

Ein in der école élémentaire bekanntes Liedchen :

	[image: image4.png]




	Pomme de reinette

Pomme de reinette et pomme d'api
d'api d'api rouge
pomme de reinette et pomme d'api
d'api d'api gris
Ca continue : 

Cache ton poing (ta main/tes mains) derrière ton dos
Ou je te donne un coup de marteau.
	oder :    La famille des pommes

           Pomme de reinette et pomme d'api

           Verte, jaune et rouge
           Pomme de reinette et pomme d'api

           Ronde et si jolie !

           Je veux toutes vous croquer

           Pour trouver ma préférée !




Melodie: http://www.lirecreer.org/biblio/comptines/pomme_de_reinette/index.html  (dort gibt es noch andere vertonte Lieder /comptines), oder: http://ram.de.la.charabiole.free.fr/comptines/Pomme%20de%20reinette.html  (hier wird d’api durch tapis ersetzt, was oft zu finden ist). Übrigens: Pomme de reinette und pomme d’api sind zwei Apfelsorten.

	Il était une fermière (danse)
1. Il était une fermière

Qui allait au marché.

Elle portait sur sa tête,

Trois pommes dans son panier.

Les pommes faisaient rouli roula
Les pommes faisaient rouli roula

Stop.

Trois pas en avant,

Trois pas en arrière,

Trois pas sur le côté,

Trois pas d’l’autre côté.

2. Il était deux fermières …

à écouter : http://bmarcore.club.fr/Tine/E745.html  oder
La compote de pommes
Tournez tournez la compote
Charlotte
Mettez-y de l'eau
Mettez-y des pommes.
Tournez tournez :
La compote de pommes.
http://129.143.189.18/osiris20/view.php3?show=5251677

	J’ai ramassé une pomme

Tombées sous un pommier, 

J’ai ramassé une pomme, L’automne est arrivé.

J’ai ramassé deux prunes

Tombées sous un prunier,

J’ai ramassé deux prunes. L’automne est arrivé.

J’ai ramassé trois poires

Tombées sous un poirier,

J’ai ramassé trois poires,

L’automne est arrivé.
Beide Lieder nach der Melodie: Der Winter ist vergangen, L’iverno e passato

	J’ai ramassé trois pommes

Tombées sous un pommier,
J’ai ramassé trois pommes,
L’automne est arrivé.

J’ai vendangé trois grappes
Dans mon petit panier.

J’ai vendangé trois grappes

L’automne est arrivé.
J’ai croqué trois noisettes

Dans la forêt dorée.

J’ai croqué trois noisettes,

L’automne est arrivé. 

J’ai trouvé trois belles feuilles

Qui s’étaient envolées.
J’ai trouvé trois belles feuilles,
L’automne est arrivé.


Deux petits bonshommes s'en vont aux bois

Deux petits bonshommes s'en vont aux bois
chercher des pommes chercher des noix
des champignons et des marrons
et puis s'en vont à la maison 

Pomme pomme
Il y avait une pomme 
À la cime d’un pommier 
Un grand coup de vent d’automne 
La fit tomber sur le pré 
-" Pomme, pomme t’es-tu fait mal ? 
- J’ai le menton en marmelade 
Le nez fendu et l’oeil poché.
Elle roula, quel dommage!
Sur un petit escargot
qui s'en allait au village
Sa maison sur son dos.

la cime : Baumspitze,  le menton : Kinn,  fendre : hier  aufschlitzen,  pocher: Auge blau schlagen

à écouter cette comptine, récitée par des enfants : http://ecolelaprovidence.free.fr/0607cppommeescargot.php
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	J'aime les fruits d'automne.

J’aime les fruits d’automne.
La pomme et le raisin.
Et la noix et la noisette
Qu'on mange avec du pain.




	POMME, POMME, POMME !
M'en allant au marché,
Trois pommes j'ai acheté :
Une pour papa !
Une pour maman !
Une pour moi !



Un petit bonhomme assis sur une pomme

Un petit bonhomme assis sur une pomme
la pomme dégringole
le petit bonhomme s'envole
par-dessus le toit de l'école

dégringoler: herunterfallen

Automne : activités, bricolages et chansons 

Des idées d'activité, bricolages, coloriages sur la saison de l'automne http://www.teteamodeler.com/dossier/automne/automne1.asp
☛‚Der Herbst, der Herbst, der Herbst  ist da’,  en français:
http://129.143.189.18/osiris20/view.php3?show=5451675
Je croque une pomme (chanson) : http://www3.sympatico.ca/martine.mario/Pomme/pomme.html 

chansons, recettes etc. :
http://members.tripod.com/cailloudou/id26.htm   

Wer genau wissen möchte, wie die Einzelteile eines Apfels in französisch heißen, voilà: http://www.alyon.asso.fr/InfosTechniques/biomedical/biologie/vegetale/coupe_d_une_pomme.html
La petite pomme

La petite pomme s'ennuie,
De n'être pas encore cueillie.
Les grosses pommes sont parties,
Petite pomme est sans amie.
Comme il fait froid dans cet automne,
Les jours sont courts ! Il va pleuvoir.
Comme on a peur au verger noir,
Quand on est seule et qu'on est pomme.
VENT FRAIS
(à chanter en canon, nach 'He, ho, spann den Wagen an’)
Vent frais 
Vent du matin 
Vent qui souffle au sommet des grands pins 
|: Joie du vent qui souffle :|
Pomme rouge de l’automne
a mûri sur le pommier
Tiens, prends-la, je te la donne
Mets-la dans ton tablier
L’automne est arrivé
Pomme, Pomme
Pomme, pomme, dormez-vous ?
Pomme, pomme, dormez-vous ?
Pomme rouge, Rien ne bouge.
Pomme d'api,
N'y a plus de bruit.
Eh ! Eh ! dit la pomme,
Pourquoi voulez-vous que je dorme ?
Pomme, pomme, rêvez-vous ? Pomme blanche,
C'est dimanche.
Pomme d'api,
N'y a plus de bruit.
Oh ! Oh ! si je rêve,
Comment voulez-vous que je me lève ?

Les chaussons aux pommes
Ces chaussons aux pommes
Ne sont pas pour tes petons
On ne les achète pas
Chez le marchand de chaussures.
On ne choisit pas
Leur couleur ni leur pointure.
Ces petits chaussons
On les croque, et c’est bon !
Sais-tu comment ils se nomment ?
Chaussons aux pommes !
le peton : le petit pied ; la pointure : die Schuhgröße
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Faites une recherche d’images sur Internet sur les chaussons :
http://images.google.fr/images
Une recette de l’école maternelle René Cassin 

http://www.emfavcas.edres74.ac-grenoble.fr/spip.php?article157 
ou un lien plus exact : http://martinecuisine.canalblog.com/archives/2007/02/11/3976135.html
POMME QUE J'AI TANT ATTENDUE

Toi qui mûris sur un pommier

Encore très petite en été,

Pousse vite que je puisse te croquer

Parce que tu es si sucrée,

Que je ne peux pas te résister

Quand tu es bien rouge.

Je sais qu'ils sont prêts à te récolter,

Et moi à te manger.

(Poème de Maxime)

Vom schlafenden Apfel

	Und schau! Da kommt ein Vogel 
und setzt sich auf den Baum hinauf. 
"Ei, Vogel, du musst singen, 
gewiss, gewiss, das weckt ihn auf!"

Der Vogel wetzt den Schnabel und singt ein Lied so wundernett.
Und singt aus voller Kehle; 
der Apfel rührt sich nicht im Bett. 

Und wer war nun angekommen? 

Es war der Wind, den kenn ich schon, 
der küsst nicht und der singt nicht, 
der pfeift aus einem andern Ton. 

Er stemmt in beide Seiten 
die Arme, bläst die Backen auf 
und bläst und bläst; und richtig, 
der Apfel wacht erschrocken auf. 

Und springt vom Baum herunter 
grad in die Schürze von dem Kind; 
das hebt ihn auf und freut sich 
und ruft: "Ich danke schön, Herr Wind!" 

Robert Reinick




Im Baum, im grünen Bettchen,
hoch oben sich ein Apfel wiegt.
Der hat so rote Bäckchen,
Man sieht, dass er im Schlafe liegt. 

Ein Kind steht unterm Baume, 
das schaut und schaut und ruft hinauf: 
"Ach, Apfel, komm herunter! 
Hör endlich doch mit Schlafen auf!" 

Es hat ihn so gebeten - 
glaubt ihr, er wäre aufgewacht? 
Er rührt sich nicht im Bette, 
Sieht aus, als ob im Schlaf er lacht. 

Da kommt die liebe Sonne 
am Himmel hoch daherspaziert. 
"Ach Sonne, liebe Sonne, 
Mach du, dass sich der Apfel rührt!" 

Die Sonne spricht: "Warum nicht?" 
Und wirft ihm Strahlen ins Gesicht, 
küsst ihn dazu so freundlich; 
der Apfel aber rührt sich nicht. 

Das Gedicht ‚Vom schlafenden Apfel’ eignet sich gut, mit einigen Zeichnungen an der Tafel oder vorbereiteten Bildern den Schülern auf Französisch zu erzählen. Anschließend wird das deutsche Gedicht vorgelesen. 

Vorschlag für die Übersetzung ins Französische:
Une pomme qui dort
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Dans un pommier il y a une pomme qui dort.
Elle a des joues rouges.
Un enfant est sous l’arbre et regarde vers le haut. Il crie : 
« Chère pomme, descends, s’il te plaît. Arrête de dormir ! »
Mais la pomme ne bouge pas.

Le soleil apparaît et monte dans le ciel.
L’enfant dit : « Soleil ! Soleil ! Fais que la pomme bouge ! »
Le soleil répond : « Pourquoi pas ? »
Avec ses rayons, il touche la pomme et l’embrasse.
Mais la pomme ne bouge pas.

Regarde. Il y a un oiseau qui se pose sur le pommier.
L’enfant dit : « Cher oiseau, tu dois chanter une chanson ! »
L’oiseau commence à chanter une jolie chanson.
Mais la pomme ne bouge pas.

Qui arrive tout à coup ? C’est le vent.
Il ne l’embrasse pas, il ne chante pas.
Mais il souffle très fort.
La pomme se réveille tout à coup.
Elle tombe dans le tablier de l’enfant.
Il prend la pomme et dit : 
« Merci beaucoup, Monsieur le vent ! »

Des recettes :

La tarte aux pommes … mmmh !
http://www.tarte-aux-pommes.com/  

La compote de pommes

http://cravie.ac-strasbourg.fr/CD_clin/Recettes/compote.pdf
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Une tarte aux pommes alsacienne (avec des images) : http://www.meilleurduchef.com/cgi/mdc/l/fr/recettes/tarte_alsacienne_ill.html http://www.ac-nancy-metz.fr/ia57/erstroff/pages/pommetarte.htm http://perso.orange.fr/.ecole.maternelle.champigny/recettes/tarte%20aux%20pommes.htm
Des recettes d’une école primaire (cliquez aussi sur ‘retour au pommier’) :
http://www.csdm.qc.ca/st-justin/maternelleB/recettes.htm
Empfehlenswerte französische Bücher zum Thema Äpfel:
J’aime les pommes :
http://www.ecoledesloisirs.fr/php-edl/catalogues/fiche-livre.php?reference=20355 
Un petit trou dans une pomme:
http://www.amazon.fr/petit-trou-dans-une-pomme/dp/2092716069
Zusätzliches Unterrichtsmaterial zu diesem bekannten Bilderbuch:
http://materalbum.free.fr/ingrid-pomme/fichiers.htm
La chenille qui fait des trous dans une pomme :
http://www.amazon.fr/petit-trou-dans-une-pomme/sim/2092716069/2
Wer ausführlich mit diesem bekannten ‘album’ arbeiten möchte, dem sei dieser Link empfohlen: http://materalbum.free.fr/al8.htm
BOSCA, Francesca, FERRI, Giuliano, Le pommier du roi, Nord-Sud, 2001 (album)
NASLUND, Görel Kristina, DIGMAN, Kristina, Mon livre des pommes, Le Pépin, 2003 (doc) WENINGER, Brigitte, MOLLER, Anne, Vive les pommes ! Nord-sud, 2001 (doc) : http://www.takalir.org/index.php3?id_doc=22704&num_mod=6&visu=5152
Ces (deux) ‘petites histoires de pommes’ furent écrites par des élèves des écoles maternelles de Gradignan, Salles et Belin-Beliet
Sie und andere stehen unter
http://ecoles33.ac-bordeaux.fr/R_Ressources/Educart/Pommes/Histoires de pommes.htm
Die erste Geschichte wurde in die Präsensform umgeschrieben

REMI ET LA POMME MAGIQUE (Maternelle La Clairière / Moyenne section)
C’est l’histoire d’un petit bonhomme haut comme trois pommes. C'est un petit lutin blond aux yeux bleus. Il s'appelle Rémi. Tous les matins, il va chercher des pommes pour son déjeuner. Un jour, il s'est perdu au pays des rêves… 

Il se retrouve devant un château. C'est le château des sorcières. Rémi ne le sait pas.
Il ouvre la porte. C'est un château hanté rempli de fantômes, de squelettes, de vampires, de chauves-souris, de serpents et d'araignées. 
Il se retrouve devant deux sorcières : Craca et Saline. 

Craca est brune aux yeux rouges, elle est habillée tout en noir. 
Saline avait les cheveux gris, les yeux noirs et des habits violets. 

Elles ont les nez et les doigts crochus. Elles veulent transformer Rémi en crapaud : abracadabra, je te transforme en… 
Rémi dit aux sorcières : « Regardez derrière vous ! » Pendant que les sorcières se retournent, il croque un morceau de pomme. Il devient invisible. Il prend le balai des sorcières et il revient chez lui. Maintenant, pour ne plus se perdre, il va acheter des pommes chez le marchand. 

LE VOYAGE DU COUTEAU ET DE LA POMME CROQUEE
Maternelle Les Tourelles / Moyenne section 

Diese Geschichte kann mit entsprechender Rollenverteilung leicht für einen kleinen Sketch umgeschrieben werden.

 Il était une fois un couteau qui rêvait de peler une pomme en une seule fois. Un jour, il rencontre sur son chemin une belle pomme posée par terre. Il lui demande : 
- Pomme, pomme, est-ce que je peux te peler ?
- Non, non ! Regarde mon dos ! Quelqu'un m'a déjà croquée et m'a jetée par terre ! 
- Alors peux-tu m'aider à trouver une pomme entière ?
- D'accord, dit la pomme, je veux bien chercher avec toi. 

Ils marchent longtemps et ils arrivent dans le désert :
- Ici, les pommes sont en sable et celles qui poussent sur les cactus ont des piquants. 
- Bonjour, nous sommes les pommes du pays de sable. Que voulez-vous ? 
- Pommes, pommes, est-ce que je peux vous peler ? 
- Non, non ! Si tu nous pèles, nous allons tomber en poussière.
- Tant pis, dit la pomme croquée. Continuons notre voyage. 
Ils marchent longtemps et ils arrivent dans un pays très coloré : ici les pommes sont violettes, bleues, noires, orange ou roses ! 
- Bonjour, nous sommes les pommes du pays des couleurs. Que voulez-vous ? 
- Pommes, pommes, est-ce que je peux vous peler ? 
- Non, non ! Si tu nous pèles, tu enlèveras toutes nos belles couleurs !
- Ce serait dommage, dit la pomme croquée, je n'ai jamais rien vu d'aussi magnifique. Chez nous, on trouve des pommes rouges, vertes ou jaunes, mais aucune comme vous. 
- Ne craignez rien, dit le couteau, nous allons chercher ailleurs. 
Ils marchent longtemps et ils arrivent dans un étrange pays où tout est gris, froid et dur, même les pommes.
- Bonjour, nous sommes les pommes du pays de pierre. Que voulez-vous ? 
- Pommes, pommes, est-ce que je peux vous peler ? 
- Non, non ! Touche-nous, nous sommes trop dures. 
- Elles ont raison. Tu te casserais la lame. Partons dans un autre pays. 

Ils marchent longtemps et ils arrivent dans un pays inconnu. Ils regardent autour d'eux et ils voient que tout est en papier : les pommes aussi, bien sûr ! 
- Bonjour, nous sommes les pommes du pays de papier. Que voulez-vous ? 
- Pommes, pommes, est-ce que je peux vous peler ? 
- Non, non ! Tu vas nous déchirer !
- Tant pis, dit la pomme croquée, allons voir plus loin.

Ils marchent longtemps et ils arrivent dans un pays triste où rien ne bouge. Les pommes sont toutes croquées : il ne reste que le trognon.
- Bonjour, nous sommes les pommes du pays de la mort. Que voulez-vous ? 
- Vite, partons d'ici. Je n'aime pas cet endroit, dit la pomme croquée. 

Ils partent en courant et ils arrivent dans un pays bizarre où tout est différent. Il est difficile de reconnaître les pommes : elles sont déguisées en d'autres fruits. 
- Bonjour, nous sommes les pommes du pays de Carnaval. Que voulez-vous ? 
- Pommes, pommes, est-ce que je peux vous peler ? 
- Non, non ! si tu nous pèles, tu nous enlèveras notre déguisement. 
- Il faut le leur laisser car elles sont très drôles, habillées comme ça. Continuons notre route, dit la pomme croquée.
Et voilà qu'enfin, ils rencontrent au pied d'un pommier une belle pomme entière. 
- Bonjour. Je viens de tomber de mon arbre. Que voulez-vous ?
- Pomme, pomme, est-ce que je peux te peler ? 
- Oui, si tu veux. En échange, pourrez-vous planter mes pépins dans la terre pour qu'ils deviennent des pommiers ? 
- Oui, bien sûr, c'est une bonne idée ! dit la pomme croquée. 
- Merci beaucoup, pomme. Je vais te peler en une seule fois. Et le couteau réussit son rêve ! 

L’arbre magique, une belle histoire avec des dessins : http://perso.orange.fr/.ecole.maternelle.champigny/histoires/ratatouille/arbre.htm 

Nachdem die Früchte durchgenommen wurden, können sich die Schüler gegenseitig befragen.
Interview sur les fruits
Demande à 4 élèves de ta classe et complète la liste !
Réponses possibles : 
« J’aime bien. » 
Ecris : ‘oui’.

« Je n’aime pas. »  
Ecris : ‘non’.

	     Nom
	
	
	
	

	Tu aimes les pommes ?
	
	
	
	

	Tu aimes les poires ?
	
	
	
	

	Tu aimes les fraises ?
	
	
	
	

	Tu aimes les abricots ?
	
	
	
	

	Tu aimes les framboises ? 
	
	
	
	

	Tu aimes le raisin ?
	
	
	
	

	Tu aimes les prunes ?
	
	
	
	

	Tu aimes les pêches ?
	
	
	
	

	Tu aimes les oranges ?
	
	
	
	

	Tu aimes les bananes ? 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Diese Liste kann natürlich verlängert/verändert werden. Anschließend können die Schüler einige ihrer eigenen Antworten oder die von befragten Schülern in ihr Heft schreiben: J’aime les oranges. Felix n’aime pas les citrons. etc.
Interview
Demande à des élèves de ta classe : « Qu’est-ce que tu aimes ? »

Réponses possibles : 
« J’aime bien (les pommes). » 
Ecris : ‘oui’.

« Je n’aime pas (les pommes). »  
Ecris : ‘non’.

	       Nom


	
	
	
	

	Tu aimes les chaussons aux pommes ?


	
	
	
	

	Tu aimes les tartes aux pommes ?


	
	
	
	

	Tu aimes la compote de pommes ?


	
	
	
	

	Tu aimes le jus de pommes ?
	
	
	
	


